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S z e r k e s z t ő s é g : 

II-ik  kerület  4G0.  házszám,  

h o v á  a  lap  sze l l emi  r é s z é t  

i l lető  k ö z l e m é n y e k  kül-

dendők. 

Kéziratok  v i s s z a  n e m  

adatnak. 

ABONY 
Kiadóhivata l : 

SZRRDAHELYI  JÁNOS  

k ö n y v n y o m d á j a ,  h o v á  az  

e lő l i ze té s i  pénzek,  a  hirde-

t é s e k  é s ezeknek  dijai,  va-

lamint  a f e l s zó lamlások  kül-

dendők. 

TÁRSADALMI,  KÖZGAZDASÁGI  ÉS  SZÉPIRODALMI  LAP.  MEGJELEN  MINDEN  VASÁRNAP.  

E l ő f i z e t é s i  dijs  
Helyben  házhoz  hordva  és  vidékre  küldve  egész  
évre  8  korona,  fél  évre  4  korona,  negyed  évre  

2  korona.  Egves  szám  ára  1(5  fillér.  

Fele lős  szerkesztő : 
TEMESKÖZY  GEBZSON.  

Főmunkatársak : 
VEVERÁN  ISTVÁN.  VÉLI  MIKSA,  

K i a d ó t u l a j d o n o s :  SZEUDAHELYI  JÁNOS.  

H i r d e t m é n y e k , 
nyiltterek,valamint  hirdetési  dijak, közvetlen  a  kiadó-

hivatalhoz  küldendők.  Nyilttér  sera  1  korona.  

Nagy-Kőrös  ünnepe.  
(T.  G.)  Országra  szóló  n a g y  ü n n e p e t  

szente l t  m a  Nagy-Körös  városa  h a z á n k  hal-
ha ta t l an  nagy  f iának,  Kossuth  L a j o s n a k  em-
lékezetére ,  m i d ő n  nagy  diszes  szobrá t  lep-
lezik  le Kossu th  Fe rencz  és t öbb  nagyh í rű  
függet lenségi  képviselők  j e len lé tében ,  a  kör-
nyékbel i  városok  és  falvak  — a  fé lmegye  
—  részvétele  mellet t .  

Valóban  n a g y s z e r ű  tettet  vitt  véghez  
Nagy-Körös  lelkes  polgársága,  midőn  sa já t  
anyag i  ere jéből ,  fenkölt  haza f i a s  é rzésének  
megny i l a tkozásábó l  m e g y é n k b e n  a  legelső  
nagy  és diszes  szobrá t  felállította  a  n e m z e t  
a ty j ának ,  k i tűnve  ez által  nagy  erkölcsi és 
anyag i  erejével  va l amenny i  város  fölött.  

A  legmelegebb  honf iú i  érzéssel  és  elis-
m e r é s s a l  k ö s z ö n t j ü k  a  s z o m s z é d  város ne-
mes ,  fenköl t  gondo lkodású  polgárai t  és  höl-
gyeit,  kik  fényes  példát  mu ta t t ak  nekünk  
is,  az egész  ország  n é p é n e k  is  á ldozatkész-
ségük  nagysze rű  e redményérő l ,  erös  aka ra -
tuk  örök  becsű  sikeréről .  

Óriás  nemze t i  sz inü  f a l r agaszokon  hív-
ták  föl  a  s z o m s z é d o s  községek  lakosait az 
ü n n e p é l y e n  való  tömeges  részvéte l re ,  hisz-
szük  hogy  lelkes  fe lhívásuk  elérte  a  kivánt  

B a l a t o n  r o m á n c z a .  
Terhes  felhők  dagadnak  az égen  .  . . 
Hálót  kötnek  a  tihanyi  révben.  
По  egy  halász  útra  akar  kelni,  
Pedig  vihar  készül  kerekedni.  
„Rossz  idő  lesr,  ne menj  útra  Pisla,  -
Hátha  nem  is jöhetsz  többet  vissza  ?"  
Terhes  a  lég  a  Balaton  taván  .  . . 
Hullám  Pista  útra  kél  egy  sajkán.  
Fittyet  se'  hány  a  közelgő  vésznek, — 
Jó  idő  ez szerelmes  legénynek.  
Boglári  lány,  kökény  szemű,  barna,  
Nézd  hogy  inog  a  vízen  a  sajka.  
Hullám  Pista  nem  ügyel  a  vészre, — 
Barna  kislány  imádkozzál  érte.  

» 

Ja j  de hangos  a  boglári  csárda,  
Barna  kis  lány  a  tánezot  hogy  jár ja .  
Mily jó kedvű,  kaczag  szive,  ajka, — 
Csalfa  legényt  ölel  át a  karja.  • 

Zürg  az ablak,  megrezzen  a lányka, 
Hulláin  Pistát  épen  mára  várta.  
Most  kívülről  egy  erös  hang  hivja,  
De  belülről  csalogatják  vissza.  
Nem  megy  tovább,  csak  az ablakaljig, 
Bzive  félénk  dobogása  hallik.  

e redmény t ,  ez a hit annyival  is inkább  táp-
lál  b e n n ü n k e t ,  mer t  községünkből  is  szá-
m o s a n  —  polgárok  és  nök —  vesznek  
részt  e  kegyeletes  szép  ünnepé lyen .  

A  részvételre  e  sorok  írója  indítot ta  
meg  a  mozgalmat ,  adakozásra  hiva  föl  
Kossu th  tisztelőit  egy  diszes  koszorúra ,  me-
lyet  a  szobor  ta lapzatán  az á t rándulók  fel-
kérése  folytán  fog  elhelyezni  a  résztvevők  
élén,  to lmácsolva  az abonyiak  tiszteletét az 
emlék  i ránt  és el ismerését  a  nagy-körösiek  
á ldozat  készsége  fölött.  

Városunk  tisztikara  két  meghívót  kapott  
Nagy-Körös  polgármesterétől ,  kebeléből ki-
küldendö  2 tag  részére,  a  t isztikar  e  lap  
szerkesztőjé t  és Mózes  Imrét  küldötte  ki  az  
ü n n e p é l y e n  való  megje lenésre .  

Csütör tökön  délután  t a n á c s u n k  tartott  
gyűlést  e  tárgyban,  melynek  ha tá roza tábó l  
kifolyólag  a  tanácsot  — a  bíró  gyengélke-
dése  miat t  — a  törvénybiró  és  Aranyi  Sán-
dor  jegyző  fogja  az ü n n e p é l y e n  képviselni.  

Az  ünnepé ly  d. e. 8  ó rakor  kezdődik  
isteni  tisztelettel  az ev.  ref.  nagy  templom-
ban ,  melyre  azonban  az abonyiak  — a  vo-
na t  közlekedés  miatt  —  n e m  je lenhet-
nek  meg.  

„Ejnye  babám,  hát  igy  vártál  engem,  
Hűségemért  ezt  érdemelleni  meg.  
Mig  én küzdök  ezer  vésszel,  bajjal  
Téged  vidám  tánezban  lel  a  hajnal."  
Boglári  lány,  kökény  szemű,  barna,  
Hogyan  sáppad,  halványodik  arcza.  
Kedvesének  nem  tud  adui  választ.  
De  hisz'  nem  is kérdezi  ö  már  azt.  * 

Zug  a  vihar,  tombol  a  viz  habja,  
Tihany  felé  igyekszik  a  sajka.  

Oda  sem  néz  gazdája  a  vésznak, — 
Jó  idő  ez bánatos  legénynek.  

* 

Kora  reggel  kisüt  az ég  napja,  
Újra  csendes  a  Balaton  habja.  

Felületén  árván  ring  a  ladik,  
Hullám  Pisla  hullám  sirbau  alszik.  

в .  Gy.  

Ъ ej  vagry  i r á s ? 
Irta  :  Spiegel  Zsófia.  

Százszor  is  megfogadta  magában  Blotters  
Róbert,  hogy  nem  búcsúzik  el  Violától  és  ime,  
most  mégis  hozzá  vezetett  az utja.  Semmi  áron  
sem  akart  vele  egyedül  lenni  és mégis  magukban  
egy  harmadik  jelenléte  nélkül  állottak  a villa  pom-
pás  virágházában.  

Miért  nem  keresett  fel  üdvözlésével en-

11  órakor  veszi  kezdetét  a  szobor le-
leplezése,  melynek  lefolyása  u t án  a  városi  
szál lóban  nagy  díszebéd  lesz,  melyen  e  so-
rok  irója  is  fel  fog  szóllalni,  kifejezvén az 
abonyiak  üdvözletét ,  a  t isztikar  részéről  a  
t iszt ikarnak,  a  sa j tó  részéről  a  nagy-körö-
siek  emelkedet t  közsze l lemének  s  a  megje-
lentek  részéről  a  l akosságnak  a n n a k  kije-
lentésével,  hogy  pé ldá juka t  követni  fogjuk  
mi  is és h a  m a j d  Czegléd  is  fe lá l l i tandja 
tervezett  Kossuth  szobrát ,  v idékünkön  négy  
község  lesz  egy  so rban ,  mely  emléket  emelt  
a  hon  ha lha ta t l an  nagy  f iának  :  Nagy-Körös,  
Czegléd,  Abony,  Tószeg.  

A  városok,  faluk  tö r téne tében  feljegy-
zésre  méltó  dolog  ez is, meg  lehet  emlé-
kezni  erről  mint  országos  é rdekű  dologról  
is,  mely  — ha gyors  lendüle te t  v e n n e  —  
első  helyen  á l lana ,  méltó  kifejezéseül a m a 
vidék  lakói  érzelmeinek,  h o n n é t  a  dicső  
1848-iki  e semények  megindul tak .  

Mezőgazdasági  eredmények.  
Darányi  földmivelésügyi  minister  a  na-

pokban  ad ta  ki hivatalos  je lentésé t  mező-
gazdaságunk  ez  évi  e r edményérő l .  Mi  ezt  
e g y m o n d a t b a n  össze  fogla lha t juk .  

gem  most  az  öröklésem  u tán?  Kérdezte  Viola  
természetes  közvetlenséggel.  Bobért  minden gon-
dolat  hiján  szakgattu  le a  hervadt  virágokat  és  
igy  felelt : 

—  Mert  nem  tudok  ugy  örülni  a  maga  sze-
rencséjének,  mint  a  hogy  szeretnék,  Viola  kis-
asszony. 

A  lány  futólagosan  rávetette  pillantását,  mi-
közben  ö  nagy  érdeklődéssel  szemlélte  a sarokban 
álló  pálma  csoportot.  

—  Nem  gondoltam,  hogy  ennyire  irigy ; 
sajnálom  nagyon  sajnálom.  Szomorúság  szöllott a 
hangjából. 

—  Nem  vagyok  irigy,  Viola  kisasszony, fe-
lelt  hevesen,  csak  rosszul  választottam  meg,  mint  
rendesen  a  kifejezést.  

—  Nem  mondaná  meg  tehát  nekem,  hogy  
mit  értett  tulajdonkepen  ?  Jöjjön  egy  egész  perczet  
adok  magának,  hogy  szavait  a  legválasztékosub-
ban  állítsa  össze.  

-—  Annyi  időre  nincs  is  szükségem,  szólt  
Blotters  komolyan.  — Azt  gondoltam,  hogy  meg-
gazdagodása  önt  oly  légkörbe  helyezte,  amelyben  
a  mi  barátságunk  nem  tud  megélni.  

—  Hizelgés  akar  az lenni  ?  Kerdezte  Viola  
halkan,  mintha  magához  szólana;  mert  vehetem  
sértésnek is. 

—  Mennyiben?  
—  Hát  nem  sértés  az,  ha azt  gondolja  ró-

lam,  hogy  észre  sem  veszem  az én régi  barátai-
mat  most,  hogy  meggazdagodtam.  

TÁRCZA. 



H a  a  m u l t  é s  ez  évi  t e r m é s e k e t  ösz -

szeve t j i ik ,  m e g k a p j u k  az  úgyneveze t t  köze -

pes  e r e d m é n y t .  
K á r  v o l n a  zúgo lódn i ,  m e r t  e lvégre  

is  ha  n i n c s  sok,  kevés  s incs .  
A  m a g y a r  e m b e r  n e m  o lyan  m i n t  a  

c z i g á n y :  mege légsz ik  a n n y i v a l  a  m e n n y i  
I s t en  á l d á s á b ó l  k ike rü l .  N e m  z ú g o l ó d i k .  

A  je len leg i  f ö l d m i v e l é s ü g y i  m i n i s t e r  
D a r á n y i  Ignácz  m e g b e c s ü l h e t e t l e n  b u z g a l o m -
m a l  igyekszik  m e z ő g a z d a s á g u n k  fe l l endü lé -
sét  e l ő m o z d í t a n i .  Még  l e g s z ö r s z á l h a s o g a t ó b b  
fe j  se  ta lál  g á n c s o l n i  valót  m ű k ö d é s é n .  
(„A  P e s t e r  L loyd-o t  n e m  lehe t  f e j n e k  szá -
mi tan i  j e len leg ,  mivel  a  f e j e  Fa lk  Miksa  
h a  f ü r d ő n  v a n  az  egész  egy  f e j e t l en  kéz ,  
melye t  egy  c s a p a t  l ipó tvá ros i  é r d e k h a j h á s z ó  
t ő z s é r  veze t .  A  t ő z s d e  h i é n á i  n e m  k imé inek  
senk i t ,  h a  a  s a j á t  m a n i p u l á c z i ó k  s ike re  
áll  v e s z e d e l e m b e .  A  P e s t e r  L l o y d n a k  m e g  
az t  kell  s z i d n i a ,  akit  ezek  az  e m b e r e k  ki-
j e l ö l n e k  —  h a  Fa lk  Miksa  fü rdőz ik . )  

A  ki  D a r á n y i  m ű k ö d é s é t  i smer i  a z - n e m  
teszi  öt  ki  r o s s z a k a r a t ú  k r i t ikának .  I m m á r  
ö t v e n  m i n t a - g a z d a s á g o t  r e n d e z e t t  be,  m e -
lyeke t  m ig  m á s o k  f ü r d ő z t e k ,  —  s o r r a  j á r t  
s z e m é l y e s e n  m e g t e k i n t e n i ,  egész  f a l v a k a t  
ha l lga to t t  ki,  e m b e r r ő l - e m b e r r e  m e g k é r d e z t e  
tő lük ,  mi  a  k í v á n s á g u k ,  mi  a  b a j u k .  A  
tö r l esz tés i  h a t á r i d e j ü k e t  n é g y  évvel  m e g -
to ldo t ta .  K é r é s ü k r e  p l é b á n o s  l akoka t  épi -
tetet t ,  a  h á z a i k a t  s o r r a  j á r t a  és  m é g  a  
k a m r á i k a t ,  i s tá l lóikat  is  s z e m ü g y r e  vet te ,  
h o g y  s z e m é l y e s e n  g y ő z ő d j é k  meg  a  m i n t a -
g a z d a s á g o k  m i n ő  vol tá ró l .  Ezt  m i n d  egy  
n y á r o n  át  tet te,  m i k o r  m i n d e n k i ,  a  k inek  ju t ,  
f ü r d ő r e  m e g y  n y a r a l n i ,  m u l a t n i .  

Hogy  mi  m i n d e n t  cs iná l t  e z e n  a  
n y á r o n ,  ezt  n e h é z  v o l n a  f e l so ro ln i .  Azt,  
m a j d  a  j ö v ő  évi  m e z ő g a z d a s á g i  e r e d m é n y e k  
f o g j á k  m e g m u t a t n i .  

—-  De  kedves  kisasszony,  ezt  soha  sem  
gondoltam  önről,  csak  azt,  hogy  .  .  .  hogy  .  .  .  

—  Ejnye,  igazán  nem  tudja  magát  érthetőb-
ben  kifejezni?  Kérdezte  a  leány  az  ö  régi  paj-
zánkodó  természetével.  A  férfi  vad  hirtelenséggel  
markolt  bele  a  mellette  álló  cserép  virágainak  
száraiba. 

Ön  tehát  elmaradásom  okát  akarja  tudni,  
a  miért  hogy  helyzetének  megváltozása  óta  nem  
járok  házához  ?  

Igent  intett.  
—  S  felvilágosilást  kér  ?  
Újra  bicczentett  a  fejével.  

Még  ha  azt  is  mondom,  hogy  jobb  elhal-
gatni  ?  

—  Igen,  szólt  a  lány,  még  akkor  is.  
—•  Akkor,  folytatta  borúsan  Róbert,  ismerje  

ineg  az  okot  .  :  .  Távol  maradtam,  mert  .  .  .  
szeretem  magát,  Viola  !  

A  leány  teste  megrezdült.  
—  Igen,  szeretlek  !  ismétlé  a  férfi,  annyira  

szeretlek,  hogy  nem  marad  más  hátra,  mint  hogy  
.  .  .  elmenjek.  

A  leány  felemelte  hozzá  szemeit,  a  melyek-
ben  körívek  csillogtak,  s  feléje  nyújtotta  két  
kezét. 

—  De,  Róbert  hát  nem  látsz  ?  
—  Szegény  leány!  nyögött  Róbert  kétségbe-

esetten.  Féltem  tőle,  de  hiába,  semmit  sem  lehet  
tenni. 

Rég i  m o n d á s  az ,  h o g y  a  ho l  m u n k a  

s e r é n y e n  folyik,  ot t  az  I s ten  á l d á s a  el  n e m  

m a r a d . 
T e r m é n y  k iv i t e lünk  évrő l  é v r e  s z a p o -

rodik  és  i m m á r  a  k ü l f ö l d ö n  h a t á r o z o t t a n  
e l i smer ik ,  h o g y  M a g y a r o r s z á g o n  n e m c s a k  a  
k u l t u r  f e j l ő d é s  ér i  m á r  el  a  n y u g a t  e u r ó p a i  
fokot ,  h a n e m  a  m e z ő g a z d a s á g u n k  is  h a t -
h a t ó s  s z e r e p e t  j á t s z i k  a  vi lág  k ö z g a z d a s á g i  
s z í n p a d j á n . 

De  m a r a d j u n k  D a r á n y i  m ű k ö d é s é n é l .  
L e n t  j á r t  E r d é l y b e n .  Á l l a m p é n z e n  v á s á r o l t  
t í zezer  ho ld  f ö l d e t  o l á h o k t ó l ,  kik  e l a d t á k  a z t .  
Hogy  miér t  a d t á k  el,  az t  ne  k e r e s s ü k .  E lég  
a n n y i t  t u d n u n k ,  h o g y  k é t s z á z  e d d i g  n y o -
m o r b a n  levő  c s a l á d n a k ,  —  m a g y a r  c s a l á d -
nak .  —  j u t t a t o t t  m e g é l h e t é s t ,  b o l d o g g á  t e t t e  
őke t .  Hogy  m i b e  k e r ü l t  ez  a  t í z e z e r  h o l d ,  
az t  n e m  t u d j u k ,  d e  a n n y i t  g y a n í t u n k  ;  h o g y  
az  a  p é n z  n e m  o l y a n  v a g y o n ,  me ly lve l  
n a g y o b b  j ó t é k o n y s á g o t  l e h e t e t t  v o l n a  g y a -
koro ln i ,  me ly lye l  a  m a g y a r o r s z á g i  k ö z g a z d a -
sági  á l l a p o t o k a t  e l ö n y ö s e b b e n  l e h e t e t t  v o l n a  
f e j l e s z t e n i ,  m i n t  ez  u t ó n  v a l ó  e l h e l y e z é s s e l .  
Mer t  ez  a  p é n z  m e g  fog  t é r ü l n i ,  de  h a  
m é g  n e m  is  t é r ü l n e  m e g  e g é s z e n ,  n i n c s  mi t  
s a j n á l n u n k  r a j t a .  V i s s z a k e r ü l t  i m e  t í z e z e r  
h o l d  m a g y a r  fö ld  Á r p á d  j o g o s  ö r ö k ö s e i n e k  
k e z é b e . 

G y ö n y ö r ű e n  r a g y o g ó  f é n y t  ve t  ez  D a -
r á n y i  m i n i s z t e r r e  é s  a z o k  a  t e l e p e s e k  ál-
d a n i  f o g j á k  é r t e  

Ezek  l á t t á r a  D a r á n y i  m i n i s z t e r  l egá-
d á z a b b  e l l e n s é g e i  s e m  v o n h a t j á k  m e g  tőle  az  
e l i s m e r é s  b a b é r j a i t .  S z ü k s é g ü n k  v a n  a  m a -
g y a r  f ö l d e s g a z d á k r a .  Az  o l á h o k  m e n j e n e k  
k ü l f ö l d r e  a  k a p o t t  p é n z e l ,  v a g y  é r t é k e s í t s é k  
i t t h o n  az  m á r  n e k ü n k  m i n d e g y .  A  f ő d o l o g  
az ,  h o g y  k é t s z á z  m a g y a r  c s a l á d  j u t o t t  ö r ö -
kös  k e n y é r h e z  a  mit  c s u p á n  D a r á n y i n a k  
k ö s z ö n h e t . 

Mer t  m e g v a g y o n  i rva ,  h o g y  a  ho l  s e -
r é n y e n  folyik  a  m u n k a ,  o t t  az  I s t e n  á l d á s a  
n e m  m a r a d  el.  

E g y  k i s  ü n n e p é l y .  

A  kis  Casínú  szerdán  tartotta  meg  szezon  
záróünnepélyét,  teke versennyel  egybekötve.  

A  verseny  d.  u.  4  órakor  kezdődött  s  sza-
kadatlanul  folyt  este  1  -  8  óráig,  mely  idő  alatt  
10 —12  versenyző  állal  513  dobás  leleteti  a  nye-
remény  tárgyakért.  

Érdekes  volt.  hogy  egyes  hires  dobók  30  -40  
dobásaival  szemben  egy  I o n b a n  3  d  bissai  
9,  az  újra  versenyben  a  három  'J e ;  közül  fi  bá-
uuval  oohlosszer  László  lelt  az  első  dij,  egy  kro-
kodil  bőr  szivar  tárcza  nyertese,  a  jegyárát .  10  
krt.  is  kelten  tették  össze  a  lap  szerkesztőjével,  a  
kinek  tehát  a  tárcza  tar talma  szivarok  és  czige-
relták  jutottak.  A  második  dij,  lajt  pipa  nyertese  
Dobozy  Kálmán  lelt,  inig  a  harmadik  dijat,  egy  
kávéházi  lajt  pipál.  Vörös  László  vitte  el.  

A  második  nyeremény  sorozatban  az  első  
dijjat,  szerkesztőnk  által  a jándékozott  1  doboz  
szultánt  Vertes  Ágoston  igazgató  nyerte  meg  3  
dobással  többek  25—30  dobásával  szemben  8  bá-
buval.  a  második  nyeremény,  500  finom  izé  pa-
pír  ismét  Dobozy  Kálmánnak  jutott ,  ki  azt  nagy-
lelkűen  szétosztotta,  a  harmadik  tárgy  egy  jól  
elpakolt  szappan  Hints  Józsefnek  esett,  a  negyedi-
ket  —  egy  tobákos  szelenczét  —  Galló  Pál  
kaparintotta  el.  

A  teke  verseny  után  vacsorához  ült  a  30  
tagból  álló  társaság,  mit  egy  kis  parázs  muri  kö-
vetelt,  inig  egy  külön  szobában,  a  komolyabb  
természetűek  csöndes  alsúzással,  meg  kibiczeléssel  
töltötték  az  időt.  

Vacsora  alatt  Snistsák  Ferencz  szólt  legelőbb,  
felköszénlvén  a  kis  Casinó  elnökét,  Hirling  János  
h.  plébánost,  ki  igen  szép  szavakkal  válaszolt  
megköszönvén  a  tagok  bizalmát  s  a  tisztikar  ne-
veben  mandátumokat  lelővén,  az  egyetértésre  s  a  
baráti  szeretetre  ürített  poharat .  

Ezután  Temesköze  Gerzson  emelt  szót,  vissza  
tekintvén  a  kis  Casinó  alakulási  történelére,  meg-
emlékezvén  annak  alapítójáról  Viz  Zoltán  plébá-
nosról,  azután  igv  folytatta:  mert  lia  bár  a  teke-
zés  sportszerű  szórakoztatásul  szolgál,  addig  más  
részről  hatalmas  eszköz  a  társadalmi  összetarto-
zás  érzetének  fejlesztésére.  

Igen  is  uraim,  bátran  kimondhatjuk,  hogy  ez  
a  mi  társaságunk  missziót  tölt  be  fennállásával,  
mert  itt  nálunk  ez  a  regulátora,  szabályozója  ama  
különféle  hullámveréseknek,  melyek  ez  időszerűit  
országszerte  oly  áldatlan  eszközökkel  és  módokkal  

—  Badarságokat  beszélsz,  mondta  a  lány  
élénken,  s  felszárította  könnyeit ;  ha  igazán  sze-
retsz  .  .  .  

—  Teljes  szivemből  !  
—  Azt  látom  te  kis  csacsi  !  Hát  azt  hitted,  

hogy  én  vak  vagyok  ?  .  .  .  És  ha  én  .  .  .  ha  én  
veled  meg  vagyok  elégedve,  hát  az  talán  csak  
e lég!?  Kissé  idegcsen  nevetelt  s  lopva  nézte  
Róbertet. 

—  Nem  kedvesem,  az  nem  elég.  
Haragos  dobbantás  volt  a  válasz.  
—  Viola,  csak  egy  becsületes  ut  áll  nyitva  

előttem,  csak  egy  út  a  melyre  léphetek,  ha  önbees-
léseimt  megakarom  őrizni  s  lia  ugy  akarok  cse-
lekedni,  mint  a  hogy  az  igazi  férfihoz  illik,  s  ez  
az  út  a  válás.  Isten  veied ! 

—  Nem,  nem,  nem  !  Kicsi  ujjaival  hevesen  
átszorította  a  férfi  karját,  de  ez  szelíden  lefejtette  
őket. 

—  Mindenre  a  mi  szent  előttem,  Viola  ne-
kem  mennem  kell.  Minden  tisztességes  ember  
igy  tenne  az  én  helyemben.  

Hangjából  kiérezte,  hogy elhatározása  komoly  
s  a  leány  orczái  elhalaványodtak.  

Róbert,  szólt  hozzá  kérőén,  valóban  
igaz,  hogy  szeretsz  ?  

—  Esküszöm  !  
És  én  is ! 

Meghatottan  emelte  ajkához  a  lány  kezét.  
Válnunk  kell,  édes,  vess  véget  e  gyöt-

relemnek. 

—  Te  sokkal  többre  becsülöd  más  emberek  
inende-mondáit,  mint  engem.  

—  Sokat  adok  arra,  hogy  becsületesen,  de-
rekasan  viselkedjem.  

Hosszas  hallgatás  ált.  be.  
—  Emlékszel-e  utolsó  beszélgetésünkre,  a  

mikor  a  tennispályáról  hazafelé  jöttünk,  kérdezte  
hirtelen  Viola.  A  lovagiasságról  volt  szó.  

—  Igen,  de  felnem  foghatom  .  .  .  
—  Te  azt  montad,  hogy  a  lovagias  ember  

még  legmegvetettebb  ellenségének  is  nyitva  hagy  
egy  u ta t ;  emlékszel.  

—  Mindenesetre.  
Azt  mondtad,  hogy  ha  egy  ilyen  volna  a  

a  te  hatalmadban,  nem  ölnéd  meg,  mielőtt  al-
kalmat  adnál  neki,  hogy  harczoljon  életéért.  És  
lia  a  harcz  kivolna  zárva,  más  úton-módon  adnál  
neki  valami  eszközt  esetleg  megmenekülésére,  bar  
lia  csak  azon  is  fordulna  meg  a  dolog,  hogy  egy  
feldobott  pénzdarab  melyik  oldalára  esik.  Emlék-
szel  e r r e ?  

—  Igen  válaszolta  csudálkozással  emlékszem.  
—  Ugy  hát,  folytatta  a  leány  emelt  hangon,  

en  is  kérem,  nem,  követelem  tőled  ezt  az  elő-
jogot. 

De  hiszen  az  egészen  más  eset,  Viola  !  igye-
kezett  tagadólag  valaszolni  Róbert.  Hanem  a  
vágyódás,  hogy  szabad  utat  engedjen  a  boldogsá-
gában  a  véletlennek,  elemi  erővel  támadt  fel  
benne. 

III.  é v f o l y a m .  А  В  О  N  V  4 0 .  s z á m .  
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kavarják  fel  egyházi,  politikai  és  társadalmi  éle-
tünk  nyugalmát.  

Az  önérzet  némi  büszkeségével  mondhatjuk  
ezt  el,  mert  ennek  felismerésévél  inig  egy  felöl  
cröt  nyerünk  ezen  intézmény  fenntartására,  más-
felől  jogosultságot  vívunk  ki  közremunkálni  egy  
szép,  egy  ideális  eszme  megvalósítására,  a  társa-
dalmi  egység  megalkotására.  

Ha  jól  tudom,  ennek  a  társaságnak  ez  volt  
az  intentiója  a  tisztességes  szórakozáson  kivül,  
midőn  ezelőtt  három  évvel  alig  10—12-en  meg-
alakították,  de  ha  nem  ez  lett  volna  is  a  czélja  
ime  az  50  taggal,  melyet  már  magában  számlál,  
ilyen  czélú  intézménnyé  formálódott  s  hogy  ez  
igy  van,  ez  bizonyítja  azt,  bogy  erre  a  közszükség-
let  irányította,  a  közérdek  terelte,  bogy  ennek  
létjogosultsága  és  szép  jövője  van.  

Végül  a  tekézö  társaság  s  a  kis  Casinó  virulá-
sára,  a  lelépett  tisztikar,  Hirling  elnök,  Vértess  
igazgató  és  Veverán  jegyző  egészségére,  s  a  tagok  
közötti  összetartás,  egymás  iránti  szeretet  és  
becsülés  érzetére  és  ennek  a  közjó  szolgálatában  
való  érvényesítésére  emelt  poharat.  

Veverán  István  a  tölle  megszokott  szellemes  
és  nagy  érzéssel  elmondott  toaslbau  éltette  az  
igaz  barátság  gondos  ápolóit.  

B a b o n á k  é s  e l ő í t é l e t e k  a,  
g y e r m e k e k  á p o l á s á b a n  * )  

Dr.  Temesváry  Rezső .  

ti)  F ü r d ő .  

Az  újszülött  első  fürdőjének  nagy  fontossá-
got  tulajdonítanak  a  gyermek  egész  életére.  Ezért  
a  legkülönfélébb  tárgyakat  teszik  az  első  fürdő-
vízbe.  így  lúdtollat,  hogy  könnyű  legyen  az  élete  
s  pénzt,  hogy  gazdag  emberré  legyen  ;  a  tótoknál  
lisztet,  zsirt,  lencsét,  babot  stb.,  bogy  száraz  be-
tegséget  ne  kapjon  a  gyermek  (Pestm.),  tejet  
öntenek  a  vizbe,  hogy  szép  fehér  legyen  a  böre  
s  bogy  „oly  jól  aludjék  mindig,  mint  a  tej"  stb.  
A  dalmát  tenger  parton  csak  a  leányt  fürösztik  
vízben  ;  a  fiút  ellenben  langyos  borral  mossák,  
hogy  a  bor  meg  ne  ártson  neki  felnőtt  ko-
rában. 

Mármarosmegyében  az  első  fürdőbe  egy  to-
jást  tesznek  (zsidóknál)  vagy  pénzt,  tejet  és  ke-
nyeret  (parasztoknál),  vagy  egy  seprőt.  Másutt  
szenet,  zsámolylábat,  hársszál  virágot  és  szentelt  
vizet;  néhány  szem  kását  és  tökmagot  (Kalotaszeg)  
leánynál  tűt,  hogy  jól  judjon  varrn i :  fiúnál  sze-
kerczét,  fúrót  és  fejszét,  hogy  jól  és  ügyesen  dol-
gozzék  felnőtt  korába.  

Szappant  nem  tesznek  a  vizbe,  mert  meg-
árthat  a  szemnek.  

Fiút  nöi  ingen,  leányt  gatyán  fürösztik,  hogy  

*)  Az  „Ifjúság  és  Egészségből."  

—  Nem,  nem  más  eset.  Az  egyik  részen  az  
én  boldogságom  áll,  a  másikon  a  te  oktalan  fel-
fogásod  a  becsületről,  a  melyet  te  fölébe  akarsz  
annak  helyezni.  

—  Nem  tehetek  máskép  !  búgott  elő  a  férfi  
kebléből. 

—  Kell  !  Nem  tagadhatod  ineg  nekem  azt,  a  
mit  legaljasabb  ellenségednek  kész  volnál  megen-
gedni.  Nem  szabad  oly  kegyetlennek  s  igazságta-
lannak  lenned,  hogy  ezt  nekem  megtagadod.  E  
szavakkal  kiszsebtárczájából  egy  pénzdarabot  ke-
resett  elő.  

—  Nem  helyes  .  .  .  
—  Én  meg  azt  mondom:  igen.  
—  Annál  inkább  szükségünk  van  biróra,  erre  

a  pártatlan  pénzdarabra.  
Legyen  hát.  De  legalább  hadd,  hogy  nyíltan  

beszéljek  veled,  Viola.  Szivem  mélyén  megvetés  
kél  önmagam  iránt,  hogy  engedek  kérésednek  ;  
nem  helyes,  de  megteszem,  mert  akarom,  hogy  
az  enyém  légy.  Aláveted  magád  az  eredménynek  ?  

—  Igen,  szavamat  adom.  És  te  aláveted  
m a g a d ?  Fogadd  meg  kézszorítással:  

—  Megfogadom.  
—  Nos  akkor  dobj,  szólt  Viola  izgatottan  s  

a  pénzdarabot  a  kezébe  nyomta.  Hamar,  hamar!  

az  illető  felnőtt  korában  tetszék  a  leányoknak,  
illetőleg,  hogy  sok  kérője  legyen.  E  czélból  fürdés  
után  a  megfelelő  ruhadarabba  be  is  pólyázzák.  

Másutt  konyhakötényben  fürösztik  a  gyer-
meket. 

A  fürdőhöz  sok  vizet  vesznek,  hogy  a  gyer-
mek  hosszú  életű  legyen.  Mások  ellenkezőleg  ke-
vés  vizet  vesznek  hozzá,  egy  félliteres  bögre  
vizbe  (a  melybe  az  anya  tejéből  is  csepegtettek)  
fürösztik  a  gyermeket,  hogy  ne  legyen  „nagy-
bélü." 

Több  helyen  oly  (hideg)  vizet  használnak,  a  
melyben  előzetesen  egy  lúd  lábát  mosták  vagy  a  
melyben  egy  ludat  járattak,  hogy  a  gyermek  „ne  
legyen  fázós"  (lüdbörü)  ;  Somogy-megyében  ilyen-
kor  tejes  fazékban  készítik  elő  a  fürdővizet,  hogy  
a  gyermek  jó  alvó  legyen.  

Születés  után  kétszer  is  fürösztik  a  gyereket  
egymásután,  s  a  vizben  jól  ledörzsölik,  mert  kü-
lönben  sebes,  ótvaras,  tisztátlan  lesz  a  böre  s  
mert  „le  kell  róla  dörzsölni  a  pogánybört".  

Kolozsvárt  9  diót  lesznek  a  fürdővízbe,  há-
romszor  megfürösztik  a  gyermeket  s  minden  fü-
rösztésnél  8  diót  kivesznek  a  vizből.  

Fürdés  után  rendesen  jól  megkenik  olajjal,  
vajjal  ;  Nógrád  megyében  azért  kenik  meg  lúd-
zsirral  a  gyermek  kezét  és  lábút,  hogy  meg  ne  
fagyjon. 

Fejét,  ha  hosszúkás,  össznnyomják,  „kerekre  
igazítják",  orrát,  ha  lapos,  kihúzogatják,  a  fülét  
hátra  kötik.  

Az  újszülött  bepólyázása  után,  ha  fiu,  ügy-
könyvet  tesznek  melléje,  hogy  okos  ember  legyen,  
papirost,  hogy  jó  tanuljon,  fúrót,  vésőt  és  egyéb  
eszközöket,  hogy  ügyes  legyen  ;  leánynak  varrótűt  
adnak,  hogy  jól  varrjon,  szitával  leborítják,  hogy  
szégyenlős  legyen  (Gömörm.),  szemét  megcsókol-
ják,  hogy  „kapós"  legyen,  (asztal  alá)  subára  fek-
tetik,  hogy  göndörbaju  legyen.  

Sokan  még  a  fürdő  elölt  az  asztal  alá  subá-
ra  fektetik  a  gyermeket  s  tesznek  melléje  könvyet  
vagy  egy  darab  kenyeret.  Az  asztal  alá  egyesek  
szerint  azért  teszik,  hogy  mindig  alázatos  legyen,  
mások  szerint  pedig  hogy  hozzászokjék  a  föld  
hidegéhez,  hogy  ez  később  ne  ártson  neki  ;  néme-
lyek  köténybe  téve  fektetik  a  gyermeket  a  „hideg  
földre".  (Komáromm.)  

A  sokáczoknál  az  apa  az  újszülött  talpát  
kezével  érinti,  hogy  a  gyermek  egész  életében  
egyenes,  becsületes  úton  jár jon.  Beregen  és  
Monoskrszegen  régebben  az  újszülött  gyermeket  
vasabroncson  búzták  keresztül,  hogy  erös  legyen.  
Az  első  fürdővízbe  a  sokáczek  is  3  darab  szenet  
szoktak  dobni,  mielőtt  azt  kiöntik.  

kértük  föl  olvasóinkat  és  e  város  t.  
közönségét . 

Ez  idő  alatt  is,  az  előtt  is  igyekeztünk  
szerény  tehetségünkből  megfelelni  kötelessé-
geinknek  és  a m a  kívánalmaknak,  melyeket  
magunkra  válaltunk  és  a  melyeket  a  közérdek  
szolgálata,  a  közügy  előmozdítása  reánkró.  

Kötelelességünk  teljesítésére  ezután  is  
hiven  becsületes  eszközökkel  igyekezünk  
munkálkodni ,  becsületesen  és  körül  tekin-
téssel  egy  egészséges  közszellem  megterem-
tésére  törekedni,  a  mihez  a  t.  közönségtől  
jó  akaratot,  bizalmat  és  csupán  annyi  
anyagi  támogatást  kérünk,  hogy  ezt  az  esz-
közt  a  közérdek  szolgalatában  íenntar t -
hassuk. 

Előfizetési  á r :  egy  évre  8  korona  
fél  „  4  

negyed  „  2  
Abony,  1900.  szep tember  28.  

h a z a f i a s  ü d v ö z l e t t e l  
a  szerkesztőség  és  kiadóhivatal.  

MI  Ú J S Á G ?  

Előfizetési  felhívás!  
Egy  negyed  év  pergett  le  az  idö  mé-

rőjén,  mióta  e  szerénylap  támogatására  

Róbert  feldobta  a  pénzt  a  levegőbe.  Viola  
elkiáltotta  :  

—  Fej  !  fej ! 
A  pénzdarab  a  földre  hullott,  egy  párszor  

megfordult,  azután  tovább  gurult,  mig  végre  ket-
tőjükhöz  közel  megállt,  ugy  hogy  világosan  lát-
hatták  mi  van  fölül:  fej  vagy  irás  ?  F e j  v o l t .  

Viola  szemeit  elárasztotta  a  könyzápor  s  
Róbert  szenvedélyesen  ölelte  magához,  s  csókolta,  
csókolta. 

* 
*  *  

—  líullá.  hát  ti  mit  csináltok  itt  ennyi  ide-
ig?  kérdezte  Fred,  Viola  bátyja,  aki  tiz  perczczel  
később  értük  jött.  

—  Ali,  fej  vagy  irást  játszottunk,  szólt  
Róbert  hanyagul.  

—  Ugy ?  No  akkor  jó  lesz  ha  óvakodol  
Violától  szi'ilt  nevetve  Fred,  mert  ö  nagyon  ve-
szélyes  e  tekintetben.  Neki  ugyanis  egy  nagysze-
rű  pénzdarabja  van,  a  mit  a  múltkoriban  kapott  
egy  kereskedésben.  

M i n d  a  k é t  o l d a l a  „ f e j . "  
—  Haragszol  rám  ?  kérdezte  a  lány  halk-

hangon, 
—  Én  ?  Terád  ?  
S  szorosan  magához  ölelte  a  boldog  

Violát  .  .  .  

+  O k t ó b e r  6 .  Egy  sötét gyász  fátyol  
a  hazafias  érzés  kö-

rül,  borongó  honfi  bánal-ból  szőve,  melynek  egy-
egy  láthatatlan  darabkája  ott  van  minden  honfi  
szive  fölött,  hová  az  az  egy  gondolat  tűzi  föl : 
magyar  vagyok,  a  magyar  hazának  hü  fia  !  Vegye  
ki  Abony  közönsége  is  részét  a  nemzeti  gyászból,  
menjünk  a  templomba  imádkozni  a  hős  martyrok  
lelki  nyugalmáért,  tiizzünk  ki  fekete  zászlókat  gyá-
szos  érzelmeink  külső  kifejezéséül  és  emlékezzünk  
meg  a  mi  hőseinkről  is,  a  kik  szenvedtek  a  sza-
badság  szent  eszméjeért  s  itt.  a  mi  földeinkben  
nyugosszák  örök  álmaikat  az  eljövendő  „ f e l  I á -
in  a  d  á s"  biztos  reményében.  

—  Z s i d ó  ú j é v .  Izraelitáink  mult  héten,  
hétfőn  és  kedden  ünnepelték  az  5661 -ik évök  kez-
detét,  (Roschosone),  mely  egyik  legnagyobb  
ünnepük. 

—  E s k ü v ő .  Dr.  Matolcsy  Sándor  kir  köz-
jegyző  helyettes  szept.  18-án  esküdött  örükhüséget  
Miskolczon,  Tolcsik  Szeréna  úrhölgynek.  Isten  
áldása  legyen  frigyükön  

—  T a n í t ó  h e l y e t t e s í t é s .  Horváth  
József  r.  ka  111.  tanítónak  súlyos  betegségére  való  
tekintettel  jövő  év  márczius  haváig  szabadságot  
adott  az  iskolaszék,  mely  idő  alatt  helyettesítésé-
vel  Tanlossy  Kálmán  bízatott  meg  30  korona  havi  
fizet téssel. 

" ü é v m a g y a r o n í ^ á s .  Klein  Mór  keres-
kedő  vezeték  nevét  „Kulcsár"-ra  magyarosította,  
Irén,  Illés,  Gizella  és  Gyula  kiskorú  gyermekeivel  
együtt. 

—  E s k ü d t e k  k i s o r s o l á s a .  Folyó  hó  
15-én  sorsolták  ki  a  kecskeméti  kir.  törvényszék-
nél  30  rendes  és  10  pótesküdt  bírákat  október  
havára.  A  sorsolás  megkezdése  előtt  törölték  az  
elhunyt  és  mentességet  nyert  esküdlek  neveit.  
Abonyból  csupán  Pintér  Gyula  sorsoltatott  ki  ren-
des  esküdt  bíróul,  

—  E l l e n ő r z é s i  s z e m l e .  A  cs.  és  kir.  
nem  tényleges  állománybeli  legénység  részére  a  
f.  évi  ellenőrzési  szemle  Abonyban  november  12.  
13.  14.  16.  napjain  lesznek.  

—  F i g y e l m e z t e t é s .  A  régi  forintos  és  
krajezáros  postai  bélyegek  október  1-étöl  levelekre  
többé  felnem  ragaszthatók,  ezen  naptól  fogva  a  
helybeli  postahivatal  által  becseréltetnek  1900.  
deczember  31-éig,  ezután  pedig  teljesen  értékte-
lenekké  válnak.  

—  í t é l e t .  Tóth  Bertalan  jászladányi  főkán-
tor  gyilkosát,  K.  Horvát  Mihály  II  biról  a  szolnoki  
esküdtbíróság  3  évi  fegyházra  ilélte,  melybe  a  
vádlott  is  a  kir.  ügyész  megnyugodott.  Nem  sok  
egyember  életéért.  

— A p r  m é n e k  v i z s g á l a t a  Abonyban  
október  hó  10-én  lesz,  d.  e.  ' s  11  órakor,  újabb  
vizsgálat  nem  tüzelik  ki,  az  ekkor  megneni  vizsgált  
mének  igazolványt  nem  kapnak.  

M e t e o r  r o b b a n á s .  Szegeden  óriás  
meteor  darab  esett  le,  a  szerdán  délután  történt  
detonáczióból,  mely  itt  nálunk  is  hallható  volt,  
mintha  egy  óriás  ágyul  sütöttek  volna  el  több  
mértföldnyi  távolságban.  Ralbiedelem  volt  tehát,  
hogy  a  szolnoki  torony  dőlt,  el,  vagy  a  nagy  mii-

III.  évfolyam.  
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malom  kazánja  robbant  föl.  mort  ily  kisszerű  mo-
raj  úgy  sem  hallatszott  volna  hozzánk.  A  nagy  
dörgésszerü  moraj  tehát  fent  a  légimben,  sok-
sok  ezer  mérföldnyi  magasságban,  valamely  bolygó  
égilest  szélrobbanásából,  megsemmisüléséből  szár-  j  
mázott,  melynek  egy  hatalmas  darabja  esett  le  
Szegeden,  s ' a  melyet  a  nemzeti  miizeumba  fog-
nak  felküldeni.  

—  L o p á s .  Sehvarcz  Mór  az  ünnepek  alatt  I  
sétálni  ment,  s  csak  szolgálója  maradL  otthon,  a  ,  
ki  az  egyedül  létet  arra  használta  föl,  hogy  egv  j  
késsel  kifeszítette  gazdája  pénzszekrényét,  abból  •  
26  koronát  ellopott  s  az  udvaron  elásta.  Sehvarcz  I  
midőn  haza  ment  észre  vette  a  macbinácziót,  
azonnal  a  csendörséghez  ment,  ez  alatt  az  idő  
alatt  a  cseléd  meggondolta  magát  s  a  pénzt  
vissza  adta  gazdasszonyának.  

Ú t o n á l l á s  g y a k o r l a t a .  Esténként  
több  iskolás  paraszt  gyerekek  megtámadnak  inte-
ligensebl)  kislányokat,  még  a  lakásuk  kapujában  
is,  durván  sértegetik  és  ütlegelik  őket  azért  mert  
zsidó,  ha  az  is,  ha  nem  is,  és  mire  a  szülök  
segítségére  mennek,  elszaladnak.  Példás  fenyítéket  
kell  alkalmazni  ily  gazcsinyek  elkövetőin,  illetőleg  
a  szüleiken,  mert  ezek  az  állapotok  tűrhetetlenek-
ké  válnak.  

ft  h á z a k  uj  s z á m o z á s a .  Új  ház-
számokat  kapnak  a  lakházak,  melynek  foganatosí-
tására  Laczkó  Kálmán  fogyasztás;  hivatalnok  kül-
detett  ki,  a  ki  e  munkálatot  e  héten  meg  is  kezdte  
Az  njszámozás  térképét  és  beosztását  Máthé  Jó-
zsef  jegyző  és  Temesközy  Gerzson  elöljáró  ké-
szítették  el,  mely  szerént  —  a  közgyűlés  határo-
zata  értelmében  is  —  minden  kerületben  1-töl  
újra  kezdődnek  a  házszámok.  A  Il-ik  kerület  meg  
nagyobbodott,  mert  a  rózsáshegyi  sürü  lakházak  
a  körülhajtóuton  belül  esvén,  azok  a  IV-ik  kerü-
lethez  csatoltattakt  Érdekes,  hogy  az  eddigi  felvé-
telszerűit  a  postaépület  volt  az  elsöszám  alatt,  
most  ez  kapja  az  utolsót,  az  Y-ik  kerület  utolsó  
házszámát,  tehát  az  eddigi  első  ház  kap t^pz  utolsó  
nomerát.  Ezzel  egyideüleg  meg  kell  lenni  az  ut-
czák  elnevezésének  is,  azonban  ez  az  ügy  félen  
alszik  már  vagy  egy  év  óla,  pedig  a  népszámlálás  
kezdetére,  újév  első  napjára  meg  kell  lennie,  ha  
törik,  ha  szakad  ;  egy  kis  serkentés  a  t.  bizott-
ságnak  nom  ártana.  

—  A j ó k e d v ű  t ö k e  p é n z e s .  Zsiros  
Mihály  szolnoki  iaparos  segéd  természeti  s  
atyjától  kapott  12<X)  frtot,  melyből  8  darab  
százast  az  abonnyi  lakaiékpénztárban  „Cs.  M."  
belük  alatt  elhelyezett,  aztán  a  fogadóba  ment  
egyet  mulatni  a  jól  végzett  dolog  után,  hol  jól  
benyakalva  hadonászott  a  betét  könyvecskével,  
bogv  neki  mennyi  pénze  van.  Ez  feltűnt  egyesek-
nek  s  hirt  adtak  a  községházához,  minthogy  a  
legény  egy  kissé  kötekedett  is,  be  hozták  a  biró  
elé,  hol  himelt  hámolt  a  pénz  eredete  felöl.  A  
dolog  ínég  gyanúsabb  színben  tűnt  fel,  közben  a  
százasokat  is  megvizsgálták,  hogy  nem  Takács  
féle  kiadásoké,  de  biz  azok  eredeti  jó  bankók  vol-
tak.  s  mint  hogy  másnap  igazolta  magát  az  illető,  
betéti  könyvével  békében  útnak  bocsátatott.  

T ü z e s e t .  B.  Weigelsperg  Ede  kisebb  
istállójában  felhalmozot  törmelék  —  valószínűleg  
pipa  szikrától  —  tüzet  fogott  s  lángra  lobbant,  
azonban  az  idejében  megjeleni  két  három  szom-
széd  elnyomta  a  liizet  úgy,  hogy  semmi  kár  sem  
történt. 

Ö n g y i l k o s s á g i  k í s é r l e t .  Teszlár  
Klára  megunván  a  kalandos  életmódot,  'elakasz  
tolta  magát  lakásukon,  édes  anyja  azonban  észre-
vette  s  megmentette  a  megunt  életnek.  A  leány  
azonban  makacsul  ragaszkodott  a  halálhoz  s  ki  
ment  az  erdőre,  hogy  ott  haj tsa  végre  sötét  szán-
dékát,  itt  meg  azonban  az  erdöcsösz  vette  észre  
midőn  már  egy  faágán  lógott,  levágta  s  újra  visz-
sza  adta  az  életnek.  Most  aztán  megfogadta,  
hogy  többé  netn  fog  a  halállal  tréfálni.  

B á b á k  s z a p o r í t á s a .  A  boliigymi-
nistor  egy  legújabb  rendeletével  a  lörv.  hatóságok  
utján  utasította  mindazon  1200  ná!  több  lakost  
számláló  községeket,  melyekben  okleveles  bába  
nincs,  hogy  olyanokat  a  községek  képeztessenek  
ki.  Nálunk  képzett  bábákban  nincs  hiány,  mégis  
hány  eset  van  csak  egy  évben  is,  a  hol  ilyeneket  
nem  vesznek  igénybe,  hanem  kuruzslókkal  '  végez-
telik  ezt  a  közegészségügyi  szempontból  igen  
fontos  dolgot.  

— B ú c s ú .  Mindazon  jóakaróim  és  ismerő-
seimtől,  kiktől  a  katonasághoz  leendő  bevonulá-
som  hosszú  időre  elszakít,  szülővárosomból  való  
messze  távozásom  folytán  —  ez  uton  veszek  
szivelyes  „ Isten  hozzád"-ot.  kérve,  hogy  tartsanak  
meg  továbbra  is  szives  emlékezetükben,  melyet  

én  örökké  szivembe  zárva  őrzök.  Abony  1900.  
szept.  29.  -  Szatmáry  Kálmán,  tengerész.  

— Kiskereskedők  kongresszusa.  
A  kiskereskedők  a  jövő  hónapban  Budapesten  
országos  gyűlést  tartanak.  A  kongresszus  október  
28-án  kezdődik  s  fontosaid)  tárgyai  ezek  lesznek  :  
1.  Beszámoló  a  múlt.  évi  kongresszus  eredményé-
ről  2.  A  kiskereskedők  helyzete.  3.  Az  ilalmérési  
törvény.  4.  A  kiskereskedők  országos  szervezeté-
nek  megalakítása.  Az  ideiglenes  előkészítő  bizott-
ság  Woll'ner  Tivadar  és  Brázny  Kálmán  ország-
gyűlési  képviselőket  és  Iliiül  Tivadar  nagykeres-
kedőt  kéri  fel  az  elnökség  ellogadására.  

—  I f j ú s á g  é s  E g é s z s é g  iskola  és  
gyermekegészségügyi  folyóiratra,  mely  több  fővárosi  
hírneves  orvos  közreműködésével  jelenik  meg  
felhívjuk  olvasóink  figyelmét.  Előfizetési  ára  4  kor.  
félévre  2  korona.  Kiadóhivatal  Bpest  Y1I1.  Rökk  
Szilárd  utcza  28.  szám.  

— F i ú m é b a n  r e n d ! ; i ? ü l  é r d e k e s -
folyóiratot  indított  meg  [ ár  hó  előtt  Kompolthy  
Tivadar  longerész-irótársunk,  ki  a  magyar  ten-
gerészelnek.  külső  kereskedelmünknek  s  külügyi  
érdekeinknek  évtizedek  óta  legagilisabb  publi-
czistája.  Az  uj  vállalat  „Fiume"  ezimet  visel,  min-
den  füzetében  (mely  a  londoni  „Gra(ic"-hoz  ha-
sonló)  pompás  képeket  hoz,  a  magyar  tengerpart  
s  a  tengerészet  köréből.  Rendkívül  érdekes  köz-
leményeiben  a  külső  kereskedelem  s  az  öt  világ-
részben  élő  kivándorlott  magyarság  dolgaival  fog-
lalkozik  oly  intenzive,  hogy  minden  száma  a  
legérdekesb  külföldi  magyar  élményekkel  van  tele.  
Magyar  tengerészek  albuma  czimii  f rappans  érde-
kű  rovatában,  a  magyar  tengerészkapilányok  arcz-
képeit,  életrajzait,  s  tengeri  világutazásait  irja  le  
oly  élénk  stvllal,  hogy  szinte  szemünk  előtt  látjuk  
lefolyni  a  tengerészéletet  minden  varázsával  —  
borzalmával.  Az  eddigi  füzetekben  Magyar  László  
az  első  magyar  tengerész  s  bibéi  király.  —  Klein  
A  aradi  származású  volt  khinai  hajóparancsnok,  
az  „Adria"  tengerhajózási  társulat  főfelügyelője,  
—  Peterdi  István  v.  franczia  révtiszt,  most  a  
„Petőfi"  kapitánya,  —  Nagy  Imre  v.  angol  hajó-
parancsnok.  most  az  „Adria"  tengerészeli  főtisztje,  
—  Kardos  László  fiumei  révbisztos,  az  olasz  ten-
gerészeti  vitézségi  éremmel  kitüntetett  életmentő  
magyar  kapitány  ;  s  Varga  Tibor  magyar  tenge-
részkapitány  arczképeit  s  érdekes  élményeit  kö-
zölte  a  „Fiume".  A „Fiume"  előfizetési  ára  csekély  :  
egy  évre  6  forint,  félévre  3  frt  s  az  összeg  a  
szerkesztő  nevére  czimzendö  Fiúméba.  Minden  
müveit  családnak  és  olvasókörnek  meg  kellene  
rendelni  e  rendkívül  diszes  és  érdekes  folyóiratot.  

Október  hó  4-tól  must  literen-
ként  kapható  Máthé  Józsefnél.  

Epitó  iparosok,  
kik  az  ács  és  kömives  szakmákban  magu-
kat  kiképezni  óhaj t ják ,  igen  előnyös  fellé-
telek  mellett  alapos  oktatást  nyerhetnek  ifj.  

M a  r  t  о  n  Gábor  építési  vállalkozónál.  
A  tanfolyam  kezdete  okt.  1  és  noveinb.  1.  
Bővebb  felvilágosítást  Szandi  Pál  kovács  

mester  úr  ad  Abonvban.  

Október  elsó napjaiban  tartandó  
szüretkor  nagyobb  mennyiségű  

rizling'  bormust  van  eladó.  
Felvilágosítást  ád  e  lap  kiadó-

hivatala. 

1 0 0 - 3 0 0  fr%  
Havonta  megkereshető  bármily  foglal-

kozásit  egyének  állal  biztosan  és  becsülete-
sen,  töke  és  risikó  nélkül  hatóságilag  enge-
délyezett  állam  papírok  és  sorsjegyek  ela-
dásával  az  ország  minden  helyiségében.  

Ajánlatok  „könnyű  kereset"  
Czimen  Singer  G y u l a  hirdetési  

i r o d á j á b a .  r,_6  

l i p e s t  I V .  S z i v - u t c a  5 6  s z .  

Törlesztéses  köl-
csönök 

f ö l d b i r t o k o k r a  I.  h e l y r e  
5:i  4° u é v i  a n u i t á s r a  4 3 1  í  é v r e  
k é s z p é n z b e n  a z  i n g a t i a n  а/з  
é r t é k e  e r e j é i g ,  —  II.  h e l y r e  
6"  u  k a m a t r a  t ö r l e s z t é s  n é l -
k ü l . 

V á r o s i  b é r h á z a k r a  a z  
é r t é k  1  я e r e j é i g  t ö r l e s z t é s e s  
k ö l c s ö n ö k  c s a k  I.  h e l y r e  
h a s o n  f e l t é t e l e k  m e l l e t  e n -
g e d é l y e z t e t n e k . 

F e l v i l á g o s í t á s s a l  s z o l g á l  
d í j t a l a n u l  —12  

Gerö  Albert  
B p e s t ,  v : s .  • c f e l e j t s - u t c a  8 .  

ÜZLET  ÁTHELYEZÉS!  
Van  szerencsém  a  n.  é.  közönség  szives  tudomására  hozni,  hogy  

könyvnyomdámat, 
V  tf  ~  

könyv-,  papír-  és  irószerkercskedésemet  
a  Finez-térröl  Laczkó  Bertalan  házába  (posta-uteza)  október  1-én  áthelyezem.  

Midőn  a  n.  é.  közönség  további  pártfogását  kérem,  biztosithatom  a  leg-
jutányosabb  és  legpontosabb  kiszolgálásról,  

Abony,  1900.  szeptember  hó  30.  
Kiváló  tisztelettel  

С  11  ,  1  •  Л  ,  
M U I  « C l w  I  Ó U l  

Nyomatott  Szerdahelyi  Jánosnál  A bony bau. 

Egy  jó  családból  való fiú 
tanulónak  fölvétetik  e  
lap  kiadóhivatalában.  


